
Programa Program

21, 22 Nov. 2007  .  Conferência  Conference     I     23 Nov. 2007  .  Workshop  Workshop

22 Nov. 
Moderadores/Moderators :  Teresa de Almeida Nunes  .  Martin R Goldmann

Franjipani Room (Auditorium)

Formação Comportamental     Behavioural Training
Dr. Arthur VASCONCELOS – Business Manager – Portugal

 
Criação de uma Marca e Definição da sua Estratégia Futura      Defining the Brand Experience Future Strategy
Jocelyne  SIBUET  -  owner “Fermes de Marie Beauty”  -  France 

Almoço     Lunch Break

Franjipani Room (Auditorium)

Anti- Envelhecimento e Wellness     Anti- Ageing and Wellness
Yael BRUIGOM  Marketing & PR Manager “ La Prairie “  -  Switzerland

Talassoterapia     Thalassotherapy
Ingrid M. BREYER - Thalasso & Spa Consultant - Germany

O Conceito Medical SPA Resort e Anti-Envelhecimento     The Concept of Medical Spa Resort and Anti-Ageing
Dr. Claude CHAUCHARD - Founder of the International Institute for Anti-ageing - France 

Painel de Discussão     Panel Discusion

Closing and last glass of Taylor’s Port

11h40 – 12h30

12h30 – 13h00

13h00 – 14h30

14h30 – 15h15 

15h15 – 16h00

16h15 – 17h15

17h15 – 18h00

18h00

23 Nov. 
Workshop

ASPA  

Academie                   

Elemis                    

Acessórios para Spa      

10h00 – 17h00

10h00 – 17h00

10h00 – 17h00

10h00 – 17h00

12h00

14h00 

14h10

14h15 – 15h00 

15h00 – 15h45

15h45 – 16h15

16h15 – 17h00

17h 00 –18h00

18h00

22 Nov. 
Moderadores/Moderators :  Teresa de Almeida Nunes  .  Martin R Goldmann

Franjipani Room (Auditorium)

Registo     Registration

Apresentação     Announcements

Porque Envelhecemos?  Spas e Medicina - Os Novos Intervinientes do Anti-Envelhecimento no Século XXI   
Why do We Get Old? Spas and Medicine - The New Players of Anti-Ageing on the 21st Century
Dr.António BOAVIDA – Anti-Ageing doctor – Portugal

 
SPA Médico: A Aproximação Europeia aos Conceitos Holísticos  
Medical SPA: The European Approach to Holistic Spa Concepts
Dr. Franz LINSER  -  Chairman of Tirol Wellness  -  Austria 

Coffee Break 

2 Salas    2 Rooms - Phalaenópsis Room & Dendrobium Room
Phalaenópsis Room: Planear o Sucesso - A Consultoria de SPA sobe a Fasquia     
		     Success can be Planned -  SPA Consultancy Raising the Bar
                   	    Dagmar Rizzato – Consultant  -  Germany 

		
Dendrobium Room: Aspectos Financeiros para a Construção de um SPA     Financial Approach to Build a SPA
           		   José Isidro - Direcção Marketing Empresas - Millenium BCP – Portugal

*  As sessões têm lugar em simultâneo  * These sessions happen simultaneously

8h30

9h00 

9h10 – 9h50

9h50 – 10h30 

10h30 – 10h45

10h45 – 11h30 *

10h45 – 11h30 *

21 Nov. 
Moderadores/Moderators :  Teresa de Almeida Nunes  .  Vladi Kovanic

Franjipani Room (Auditorium)

Registo     Registrations

Apresentação     Announcements

Discurso de Boas Vindas     Welcoming Address

SPA: Desenvolvimento na Europa e Tendências Internacionais     Development in Europe and International SPA Trends
Andrew GIBSON – Group Director of Spa Mandarin Oriental - Thailand

Design e Desejo: Tendências Internacionais do Design de SPA     Design and Desire: International Spa Design Trends
Robert D. HENRY – Founder and Principal of Robert D. Henry Architects  -  USA

Coffee Break

Estratégias para Aumentar a Rentabilidade do Negócio de SPA     Strategies for Enhancing SPA Business Profitability
Anna BJURSTAM  -  Director of “Raison d’Être”  -  Sweden 

Painel de Discussão     Panel Discussion

Cocktail de Gala  Com o patrocinio de Taylor’s     Gala Cocktail  Sponsored by Taylor’s

Nota: A organização reserva-se no direito de alterar os conteúdos e/ou oradores do programa. 

Please Note: The organisers reserve the right to change the content and/or speakers of this programme.

Sessões repetidas nos seguintes horários: 10h00 - 11h15 I 11h30 - 12h45 I 14h15 - 15h30 I 15h45 - 17h00 

Session repeat in the following hours : 10h00 - 11h15 I 11h30 - 12h45 I 14h15 - 15h30 I 15h45 - 17h00

Sessões repetidas nos seguintes horários: 10h00 - 11h15 I 11h30 - 12h45 I 14h15 - 15h30 I 15h45 - 17h00 

Session repeat in the following hours : 10h00 - 11h15 I 11h30 - 12h45 I 14h15 - 15h30 I 15h45 - 17h00

Sessões repetidas nos seguintes horários: 10h00 - 11h15 I 11h30 - 12h45 I 14h15 - 15h30 I 15h45 - 17h00 

Session repeat in the following hours : 10h00 - 11h15 I 11h30 - 12h45 I 14h15 - 15h30 I 15h45 - 17h00

Artigos em Exposição  Products in exhibition


